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Abstract

As one of the core elements of literary language, metaphor serves not only as a rhetorical device but
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also as a way of perceiving and conceptualizing the world. The method of analogical thinking through
symbolic imagery (qu xiang bi lei) is a distinctive feature of traditional Chinese medical thought.
Huangdi Neijing, one of the four canonical classics of traditional Chinese medicine, contains a wealth
of simple yet vivid metaphors. How these metaphors are translated—and how their rhetorical and
conceptual effects are faithfully conveyed—plays a crucial role in the cross-cultural transmission of
Chinese medicine. Based on translation meme theory, this study examines the metaphor translation
process in the Huangdi Neijing and conducts a comparative analysis of two major English versions,
aiming to provide a unique perspective on the nature of metaphor and the preservation of tradi-
tional Chinese medical culture.
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1. 5|8

JER R S A P S EAR R R O E B KT . R R  NTIRAAR) L R FRAERR Y
FRIIRE, “R7 MARSMER I KA SR FIL R . R 1 R IR R A 450 . AR PR ThRE . i3
A KM E R R 2 U B AR ALK B 7 SEBADG A R R AR R LA 1, Jl IR
ST I HEE SE B AR DT 5, BRSO B R, B ARG . B AFE B S
AL S SCHISEY), Rt . RAE. BRAR. HERSET L, TR, X YR SRRk
CHUREESR” [1]. AEFFRL2IAN,  “BRHEE” Z48 MW RIAFPRES K AMBRI A+, d#F5H
BH TuAT DU & B SRR COMART RO AL, 3R T DI R R U Ja 1 . XA B 4R (B A 4e) i O
FOAE AR FIEEATT I, ORISR R HER A e R A . BRI, IR AR
FE B R A UL A% O B AERE G, IR AE B S 3 E N R —, AL 1 SRS R 4k )
R, BRI R AR R AL D9 H ARSI RFAE

R, FEERA b 7ei KR SRR, i 0, BEZE, MUHST . B, AR
w7 PR . BRI . NGNS, — 5 TR LR 2 PR IR Dy o BRI R A
BT A, 85— Jr O R B R A UL R S AR RIS A T RORIAESE . BB ARG S
AL R B e, AR R A B 20 B X6 b o B R S U P AR SR, R DU AR I 5 A e
B rh SO 2 AP

2. PERFREMINDIRIEERR

R E AR L EA R, R ECE BRI S, R BE AR R A . P R R
HHREMILR, T HEAER LB A CEBGE S, mBOEY)” FBAER. TR, BOEE
B I LR T B AR R AR B, R S o B A A AR A 2R BT S M A LR (4], B
[S4EH, RS HEER “HCR IR B4 50 H0 B2 P B B AR AT . DT 6138 NG S 10
B BRI 00T 1B CBCRH R S, 15 T IX— iR B P E QR 7 o BT, RRE AN
AL BRI 5 A AR, 10 H 5 B 2GR R0 7T 10 45 Gt RS O BR SEA, et Bamer VR Dy A3
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WA T, WA T AN ATE AR .

IAER, B A TR R DG IR A P AR Hh S R T By (1) 028 1) [ 7] SCARAE[8] T 1986 4FEFHHE
HR (HEZ) (Nan-ching: The Classic of Difficult Issues)i 5tiT & 2 b BE1E & AR 7 —Fh “#Ea0i0%0iR 7
(pattern knowledge), FHIF4HA B IR LA™ BB 1) 5 XE P EE ARG . SREE[O) BRI B T 5 S RE
M BT BT A AR, GRS R I R, I IRAR AT OR BRI R R, B T R DAL TA T
B, EFVREEFHER, SUBd R TSGR, B SCREAR b AR R IR,
MRS SO . 22 ORI 103 AR EARE I PR R LR T “HUR L Bgkrrik, @il mt
F R A T T PN R PR 1 SR AT R T o TIIRER[ 1155 S Il o M b BRI SRR, RS T R R R
VBB R SRS RN 7V o B[ 12] D)5 0, B v S R I I i B P AR S 75 S, i R LA B g A7
DA I I A IRk B, AR E RS A AR . A S INVE 13N, hERIERZ U
SRR 22 JORE S5 (R0 1R SR, 2 SR I R I BHRT (R R RO € 1) S5

FR, VF2 53 R AR o R LS PR B g B 18 o) L R TF 0 7. i, 2B pg S akom[ 14 A L 1B
FEEETH A T CGEBENE) AREFEARMRIAEA, FEE TR E DA E R VR
2SI AT AR PR . 5 AL BRI R AR B =AM, X (AN AREIRAST T AR .
BUE1617EXT (HZEIR) MFFF RN, BRIt fd, VRS B AR A AR “ME&s” 1,
FREL “ LR RERR” AR RRaa, RRik iSOG AR TE AT R BURE BB B R BRI YE S, SUARSME I, 1
— 0 B AT SCRME . DUE BN R SC S BRSO 28 AT R B B8 18 A AN 1R A v s i R 1R
H, MR BRI f BT B 7L, B RRSC AR At TR B AL AR IR SR, TR T R R R AT
A .

3. (BFRE) PMEAIFHFZGEFES

BRPgTiE & R AR MO T BT AE B B AN SO TS 5o B A ot DA AR I 1) H I 1 193 AN R AXAY
AT R e 0 B R S R P AR AR G BE, TR — O TR AE IR L L E 2
FERAE RS EARIUFBAEIE S Z0, BEREFRAR DT H B A SRR . BRI
VB 4 B T S I T B R, TERAR R B R R AR TR BRI R B E IR, T SO IR S DU B i
AT A AR R BT R 17

Rt B AR SR T “HUR LR YRR SR R ARG, A3 i) i [ SO RS 2% FAE,
TER PO B S8 SCAIE S b . B B TR Sbr bR — AN E B R, W RNIR R B2 F R IR AL,
WRVETE . PR S5O E Z M RES) . EMRARER IR T, B8 7 ZH RN IEE B 14,
P BB A bR BB IR BT o O 1 SR BRI R, B 6 0N B i R R (LR A7
Wi, JFEEULERAE FoRIDOE S SRNE, POE R B B A e = R 18]

AW FTIEPEA N I H B s 2 K AFRIL « Billi(1lza Veith) B4 (% N4 ) The Yellow Emperor’s
Classic of Internal Medicine BT BEIE 98t , JF H AR EIREE . 85, b TIBEMDOE. X (W&
PIRIE, [T IR 35 29 iy « 5 & B K LS A i 2. R — i e ik AL
FHXTEEEER (MY A, BT GEMNE) Fi RRE I B f B, 190 R A ey =R 76
e F i 2CRe e A 1 il X R B R [ 19 96 =M BRI T VA AT 0 i . R s BRAR . BRI R B IR )2 IR
PALIER R I 24 SC A TR B A 5 R 7 AR RS I, 43 T v I 2 T e ) R SRR R TR, IR R 2 S
2 HSEAERE.

3.1. R EE
ey =R Py — A PR SRENG , B YE R AT R AR R S SC B ELE VA RV, S i R 1

N

f=at
Re|
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77 AL B R R o XN VEANS By AT AR B, T2 0ok 1k H AR 1E 5 IS Hl B S W] Ae
U JESCH em AT G o e U 008 3 0 F T P AIE 5 ST RS SRS 58, IXRE H AR I BA
P IR S S ) B

WU*:

B ERTRE, (CEF - AZRY)

#: excessive heat in the upper body and cold in the lower

Xk “ B MR XA TTAL RGN, RS T SRR RS, TP RIS, C B
NFE” R P AR B P AIRDIRAS, TR SRR EEBCn AR . MER )AL T HORAS, TR AN
PEER . BEE AN AL T-FEAIRA o X PRy St | B A N F R BABH 2R o OB E RIS, OREE T R S RS e
JEa, FEiEid “excessive heat” Fl “cold in the lower” SKEI GBS . REMAE “ L7 A
CRIE” Z AT TIE M AIANTE, W1 “excessive” A1 “inthe lower” , {HEEARFH ARG TR SRR 45
F, AR T ERESER) SARACPEDIRAS . i@k XM e SRR, U A B B AR e B TR ST R R e
B, BARAT R, (HROKEmRREGEHRKHE., SRRSO Sk,

B =

BRI R, @A, ((EF - RBARBD )
%3 The liver stores the blood, the heart stores the spirit

EIXAJTER, G AR A AR ESIE, ARk TR R E T RE A BT “AEAE T B “ ORI AR
o tbhb, H5. OS5RRRRIFARTH LR “LE67 , TRHR A 8 1 D Re RBNAH BARAE ) 5%
Fo EX—EIEES, BUNCREF 1RO BRI, R T “stores” X —3iA], DARELEJESC “HR”7 EH
A . @I “stores the blood” il “stores the spirit” , AR E AR T JE CRam 0 B, JREdE
PEROR 1 B0 RE RS RN B H AL AE R EEBAR b “AE 7 & HDIRERIELrT . & “stores” IXAMALEVE T &
PIEER AT REA A TE, (HEU R RE R T R R, DR TR R QAR i H AR Fg
JR ST ) Dl e A B o

i =

F3 REERS, THEEF. ((FF - ARERLY)

% 3: Water can carry a boat, but it can also capsize it

XAIEIE “KBEEA” N COKBEBE AL WA, AT K EE R R I . AUT) . A S A BAK
TEMIR R KBRREARBM R, HRERIZE N R, ARBL 1 S0 ST () XCE P 5

TR FIRR R T BRI RS, CREE T “water” fEALLMIZ L, FHIET “cancarry” 5 “can
capsize” FRAE KIS ATFIEAEH o X FhEBEESEHL R B T E SCHK I RAERE S, B A s 20 T
HYIRLFE— B R R BIRTECE X “water” 31X/ T ) SCALBR A W] B AN [F) T S, (Hod@ i Fag
A BE, BRI REE T HIE R B

BEERI PR (ENEAD) RRIBEm, F R R B BB 7, J1 R OR B R SC R EE T AR
WAL o AR R ST RSO BE T 2, JU AR IR A TS SO R LR, 0 B R R AR R
BORHAREEM A8 . B BARTE R L5 UL T R B i i 1 — @ A 78, (ERZ O BEma 1) R IE ¥
HRAESAE . XM a3 SR 0E & T L SO A BN SO R s 50, 45 B AR s seigis
T PRAF T G 1) g AR B 5 S R IR = B X
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3.2. BEARWEF

Mo B — A BT, O TR B IR SRR B A & S, ECRE LA o F AR TE 5 ALk
A B L OB TR o KRR H R E R S 0 R B AR, UM A
FARSCAC I 35 10 A8 A ARG e AR AT F AR SCAL TS 55, e B A AT i A s B o 2 1) LM e 90 %
A B PR B 2 1R K

i —:

BRI AH, b, ((EF - FAZRY)
#3_: Qi is the commander of the blood.

FERXA)TEF, 7 WA iz, BRI g . XANEERIE TRME REH, IR
FENAA N (32 1E RERE R 5 (LR R B AN 23 Af, ARII 705 L 18] R AR AR AR A Bl OC 22 o Bt 76 B PRI
KA TR, FESCH R 7 BIEA “commander” , 3X/MAEITEPE 5 SCAL HE BBUR R
R, EHEAREE R E, AR L P8 T B R R A B A . R T AErp o
HAGE B MR S, BAEP SO, “commander” [RIRE AT DAL AT S AIFRIE RIS X, HEL “leader”
ue “guide” HMEY), 76 HAR CALHIAE .

i —:

BRI $F, BEZEL, ((FEF - HEZEY)
%3 : The heart is the ruler of the body.

FERX A, gty R EZE Y, IR MO M AR IR B R KR kR, SR O
NPT FHAL . AR MR AIVEIR T H X4 5 M A il s e . ety “ B &
ZH” #EA “the ruler of the body” , X “ruler” & AN V2 AT ML, BE8E R IAAT ) FE ] 1)
B30 FFETTRE RIS 5o 5 OCECH) B 17 AL, JEEPE “ruler” HAGWT . RENE
X, WA MRIE 7O NAR R G B X - AR, B IR T bR RES B AR LT
MO ZE, (RIS SCAL Hh AR L g

(=

R A, BEZEL, ((EF - AZEY)
% : The liver is the general of the body.

KA, BT gE CREZE T, SRRATE SRR R S SRR . PR P R T A N 2
RENZ R AT 9 L ) B 2 e, BT LA R . EIXMEE, B T “ general” SREALE
R “RE” o “General” AN NI WSS ME, 5P RE” MRILELEERE,
HOR TG AT M RAL . W IR A R QR BrRs P R A Lo i 5 7 5 SCA R ) ZE SRR IR R,
15 H AR 132 AT DA b SR A A AE h B B rh A S EAE A

1L

BRI BB AHBRZIA, (KFER - A% )

% 3: The spleen and stomach are the foundation of postnatal life.

ERAIE,  CPRE 7 Wy R RZA” , RIETRBENEERERK . K E MR EE
Pho XSRS B TS VR A AN R L AR T, o A i ) R R A SR
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Sﬁﬁ

BAER RS, OREE T ESCIEE AR O X B “JRERZA” BIEA “the foundation of postnatal
life” , iX—3&iEJ7 il “foundation” 1X—lJCAE 1S B bay 58 R s v, JF HLEE A& 78 77 SCAAoxt “ BE il
SRR B I IR MR AR SRS, BT Y U7 SRR A B AR 1 A b R A O JE R e
Tl I DI RE -

BRI (PN ) R RgEEmE, Toabibiz T R S NER e i S, DR T IR SCRR e A% O
X, (AR T L IR T R S HARE S MO S Bl fE R, el oy
fibkg <7 FHIEA “commander” , FEVUTT SCALH [FIREEA M S AMIEIEN S G AR T, BEZEWR
o, Al ORZE” BHIEN “general” , [FIREALIR THRIE. SISHGMAER X B X7, B AU TR
T REmE R HERA AR, AR T T S B R R T e, R AR R AR S T T 1R S R I

A AR B VR AAE T, e RENSIE IS H bR STl rh 2B Eema R AL 3 SR SO R & 3, A
T E PR R ORI SO A AR, Al H AR B4 B B A3 2 SRS b R, RN AR B R SO
SEARRISCA IR o X R 12 SRR R 85 SCAAE S R P U A 2, e s 58 4 SE IR ST 1) SO AR T e

3.3. BN EEMEEF

A a2 — PR, B AR TR SR ) b 7o 2 3R TR SCRARE, TN 2 BB O B B
T Gt o X PR 7 V28 & T B AR IE S A P i 2Rk 5 5 SCAF BR R0 B LR R I 1B . 72 14
RS R e, B Sl IR . EEIE TR BRI i b PRIk, AT B H FR 1 HER
PRAR S B o R IX P A T IR S (T8 Rt , BB B T OR H bR A 22 iR iR )5 SO S
ORI 7 i

WU#:

BRI SHFMARYE, RIBEEAAE. (CEP - ERZLLY )

% : The heart, liver, spleen, lungs, and kidneys, the five organs each have their own functions.

KAPEH OB E, ESA E R T AR RS AR, TG, .
M il EAMUN R R R BRI E, RS NRAEE . R R I VI OCH “E%7 M
o XHEP “F7 AR RN S EGE A G, 20 FR R IE AR S A E S A e A
TSN RBEVEVE R o RS IESSAE h R BR i A R E (DI ReAVE R, B3 EIWME,  4ERF AR~
FAANE . BT ERI PR “ % 327 BN “each have their own functions” o IXJ& —FhIEH B H M
FisT70, SRR NERR I DIRE, 128 T RSO BRI . JE SR« 27 IRAEFR BRI “ThRe
12 B0 BTk AUk % B BOAR /R FAICAE AR SO € DRI, XN R B AR IR Y S0
I RAERE L.

=

B BRAE, ARAM, M, BASGZE. ((EF - ABEARRY)
#: The kidneys store essence, which produces marrow, which nourishes the brain; the brain is the organ of conscious-

ness.

JESCE L B v 5 R TR R B INZ R OC R, L T R RS R X
Bl kM T — RAIBEHR RIS NENEA BRI B . B, RS KB I AR RS SRk e
SRR TR IEAELE R AR RS T SR T, AMUDGR B LI AEE, GRS T BN “ A ar T
MIThig. &, “RAERE” M 47 FRIEUREGIRER, SULERSIABAER, Whr SR HAl
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AT

BEWJIT; T CHEFRIN DU GRAE R A2 106 50 Dy R PRI UR SR, G ) R B R TR TR . e, IR
Hifr B 7 X SRR W gt — P AR T RO AR BEES , IRIE Ei A a BN “darig” 1T
e, oRE TR EAARA T E M. Skttt B IR T B R R i B R RS, R R 1 R
AN ER DIREtEIE S . AR, B EOE 7 #E1A “ The kidneys store essence” ,  HIA
“store” fLik T AFMEDIRE, (HRET “B” FHE S IIRE S RIE, REERIEE AL ardERe iy “ 5
P17 iR, “REEBE” MR N “produces marrow” , LIS TR EAM VBRI B E R, HEkD
TR IS A A BRI A . “BEFRIN” #EIIEN “nourishes the brain” , EAEAE LT
M, ABREIL “F77 FRSCHIREE, RET “RIF7 M “WHE” 28 T “WiAxda 2B ” WA
“the brain is the organ of consciousness” , HAAMERE 1R IR G, HZAR T “Har 2B fEHEH
HRAE D B A iy R B IZ I SRAE = L.

BT LR, O B AR T RSO S XA SRR OR T E AR RS B T
B8, AHEIR AR LR B R SCRR M R SR R 2 . JEOSCHR R AN OORER T AR BRI R, R
PR A R PSR AR 7 B ) R U B ARk AR B R AN TR, R Re AL 8 R S R 5 g
AT ) BB IR 2 IR R SO AG AN 22 AR

=

B BH, MRXEL., (CEF A%
% The kidneys are the source of strength.

XApET, BRIy “AEsRC T, BRI BN SRR ANE JJRRIE, A ST 4R S AR s
53571, BATERNIFERIEFE T “source of strength” X—3FRik, MARBEEMH “/FimzE” . @iiXs
R, BT “source of strength” 3X — BRI ARG MRS T 'EIERITNRE, 2:F% 1 R ST E i,
TIR T B AR Re 68 BR AR AL A B B R o N B LA AR i DD ITESR . BUTERIRE (ETENA) B
KA A RSB B VE B 1 T DUE H, ARAE SRR R SR T B I L A R AR BT 1Y) Y TR
APy RS TR SRR TR R A%, ERESHR R B ARTE 5 IS Re 0 WA B I SO . AR <
#, Esmz W7 XA, BNEE RN “source of strength” BT HEZRIA T B WETE H = ) Th
B, EG T ORI ZE S R ) AR A

I AR g 2 TR A JF O R B i N E S, AN E TR BRSO R, B EEER
TIRESCHR RS X, TG R B AR OB SRR . X R L RRRE e ) 7 2R R 2 R LU
SCEERI ST, AR By T B AR B S IR R S, T AN 2 R B A T B T R PR

4. IRBT

gy R a2 % e R 2 36 A 1 i e 7 R B SR v = RPN R T 5 AT R B
FEREEh A MRS AE . PEE AR, I GRRTNE) , &H FE RSO =N, Hrp o]
TR AR e AN B RTINS TR AR . AN () AR R e R R SR T DA B AR o B S AL
RIpbiR, JEah R HARIE 5 1508 R B R SCRIVR R & 3o

ey 2 5 v 0 2 DR IS R R T R VR AN L T 5, T 3G T PRI 35 Z IR AR AR T SR
FNAERIRINE DL o A2 o B2 SRS BRI, i R i 5% RE NS SR R P 3 OR B B ST SCAG R e N 7 22 S8R,
JEHAER T IRLEIRZ S e rp B AL SRR 2 B RO b, dn “ 3, B FEZEW” 8 “0d, BEZEw” .
RIS A2 TR IIRE, B T ERE AR, WS TR BRI ANE 57T 0T
Hogf— @ BRSO T S, e ey e ey i 3 T DA Bt AT TR Al AR S LD RERDIRIZ & 3o FEIX MG
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Sﬁﬁ

BUR, B R EOR R R SR REmE N, T BRI b B R B R R MR . SR, R
25 P T A TR 5 SO e I, PTRE T Il — € BOPk ik . ANR ST O Le R 45 44 22 5, Al Refdl
—UeR e DL . DR, FESRLUIE R, Ko U TR T RE G A A L R R SR SR TR A TS T 1

4 A 2 36 3 — Pl S S LUy i % 21 B A SO R R L ) B 20k 77 B 5 v . AR R SR
B, B SRR R, JUHOR YR SRR A H AR TE S S 2 T 2 R RO . B A R
BHEAE B H bR SO 138 8 ik B D R A I e SR B A R R, ATITORD SCALR@ IR . o, e R
Farp, R HEME OBE”, BE N MEHE BT o XS TE T U AR SIS AR AR
Z5, DR R R RS B R R, ) LUK R BB 327 SR e e 7 7 SO BE D L L
Wi, 40 “leader” BX “commander” , IS G HE B H AR SCAGBIESE . X PRI SR EE RS B 1V 7 I B
o M SRR R U TP B B 2 . B A R R T, B AR SO e R R AR S
FATTE A B STAG NI ZRAEE R, AT kD R AN SO R

i X i A A2 — Pl R SRR SR B IR S SC BRI IR 77 v, T A 7 O B G gy %) T 1tk o
e R MR R R rh, S R R T IR B AN 5 B B AR SO, B E S BARIES
AERBORIE . B AR, B R R R S AR RS G S ss =, R
S HFRECE R B, fErhRadrh, 4“5, Il R A+, mROCRHE R, P73
H AT REAE LB D7 FERCALHIRZE B o @k AU, R AT RE S AR Y R L R
FHRFERER ", XFEIRE T SUEM . B, BRI v B SO e BAR B SRR e R 1R
A RE 2 HI 95 JE L ZARMERITE R, B EAER IR B R M B R R, FEnl R AER b
BRI AR, ReE A A0k S SOk R EORE S T

T =P R o s —— R X R B 2 R B g R R 1 s X B e R 1 —— 1 T R AR B
BAARBDIREAER . FamzCRam v Or 8 1 RSO Eem MR v, (045 80158 SE I ns & i ST 1) S04k
AT KGR0, (AT BEIAIIG SCA 22 5 T B ) PR AR Bl o A e B ma o 128 DK o S i B man A o B b AR A
Gy T ERfR R Ly, 5 Bl B AR i A A e L e B A R o i e e R 1R 0 o R R
Mg R Or H AR B RS HERA B IR S & 30, JU LG TR e 5 H AR TE 5 U E R BRI R . 72
e AR B PE L AR, B O SR BR RS Bk B IE A R B BRSO T IRIESCARY
FRILFERA, PIRE S5 GIX =Meng, DLUEBIREOR B JESCOCR (0, SRR ER B AR 322 B A (0 XU EE R
I R G is X ST, R S EE AR AR SUAAL 3R T R A T R IW R g, PR T s R L IR R
fif A 2 PR ) ER 5 SRR
5. &g

AT T B R SR O IR ZI LR, AR R R B IR R B bR B EE N S E M.
P B A ek, R AT S A B RIEW S 2RI AT e . JE IR AR SR R K L
BRI BN, 1 RS A O IR RIS RSO R AR, SR AR 32 S B
ASHITFCMHT A Lo AL T e R v e P A B 3K, T EE DA S AU A R AT T S B R AR R
B PHEREE SRR S 3R R

SE 3k
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